
МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ
ФЕДЕРАЦИИ

МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

МЕЖГОСУДАРСТВЕННОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

«РОССИЙСКО-ТАДЖИКСКИЙ (СЛАВЯНСКИЙ) УНИВЕРСИТЕТ»

«Утверждаю»

Проректор по наАке и инновациям

т? а  / 
12

\\% \

У Г ^ Л Е Ц И Е
гйуки и— 

инно ваций

Русакова М.В.

20 £3 г.

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ

«Иностранный язык» (Английский язык)
Шифр группы научной специальности 5.1. Право 

Шифр научной специальности 5.1.3. «Частно-правовые 
(цивилистические) науки»

Форма подготовки -  очная 
Уровень подготовки - аспирантура

Душанбе -  2023 г.



Рабочая программа составлена в соответствии федерального государственного 
требованиями утверждённого приказом Министерства науки и высшего 
образования РФ № 95 1 от 20.10.2021 г.

Рабочая программа обсуждена на заседании кафедры английской филологии 
протокол №10 от 26 мая 2023 г.

Рабочая программа утверждена Ученым советом факультета протоколом № 10 

от 29 июня 2023 г.

Декан факультета _____с — Саидова Л.В.

Заведующая кафедрой к.ф.н., доцент Турсунова Ф.Р.

Разработчик: -  к.п.н., доцент Саидова Л.В.



1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ дисциплины
1.1. Цель дисциплины

Основной целью изучения иностранного языка аспирантами всех 
специальностей является достижение уровня практического владения языком, 
позволяющего использовать его в научной работе и профессиональной 
деятельности.
Под практическим владением языком в рамках данного курса предполагается 
формирование коммуникативных компетенций, позволяющих:
• свободно читать оригинальную литературу на иностранном языке по 
специальности;
• оформлять извлеченную из иноязычных источников информацию в виде 
перевода или резюме;
• кратко (реферативно) излагать (устно -  на иностранном языке и 
письменно -  на родном языке) основное содержание прочитанного;
• делать сообщения и доклады на иностранном языке на темы, связанные 
с научной работой аспиранта;
• адекватно воспринимать на слух иностранную речь (в основном в 
области профессионально ориентированного общения) и соответственно 
реагировать на услышанное;
• отвечать на вопросы и уметь поддерживать диалог по теме научного 
исследования и сферы научных интересов аспиранта с учетом нормативности 
высказывания.

1.2. Задачи изучения дисциплины:
В за д а ч и  д и сц и п л и н ы  «Иностранный язык» для аспирантов входит 

совершенствование и развитие полученных в высшей школе языковых знаний, 
навыков и умений по всем видам речевой деятельности. Определяющим 
фактором при этом является профессиональная направленность в 
практическом использовании иностранного языка.

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Изучение дисциплины «Иностранный язык» направлено на освоение 
умений и навыков использования иностранного языка в решении научно- 
практических задач, что соотносится с результатами освоения программы 
аспирантуры -  подготовка диссертационного исследования к защите.

3. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ

Общая трудоёмкость дисциплины «144ч.» составляет 4 зачетных 
единицы.

4.1. Виды учебной работы по периодам освоения программы аспирантуры
Вид учебной работы ВСЕГО, курс

ак.ч. 1 2 3



Вид учебной работы ВСЕГО,
ак.ч.

курс
1 2 3

К он тактн ая  раб о та , ак .ч 144 ч. 144 ч.
В том  числе:
Л екц и и  (ЛК) - -

П р акти ч ески е /сем и н ар ски е  зан яти я  (СЗ) 90 ч. 90 ч. 
(50 /40)

С ам о сто ятел ьн ая  р аб о та  о б учаю щ и хся , 
ак.ч.

54 ч. 54 ч.

К он троль  (экзамен), ак.ч. - 2 сем естр +
Общая трудоемкость 
дисциплины

144 ч.
4 з.е.

5.СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной 
__________ _________________ работы________________________ _

Н а и м е н о в а н и е  
р а зд е л а  д и с ц и п л и н ы

4>-
1*

С о д е р ж а н и е  р а зд е л а  (т е м ы ) Виды учебной 
работы, включая 
самостоятельную 
работу аспирантов и 
трудоемкость (в 
часах)

ПР СРС
1 с е м е с т р

T ext 1 “М у 
scien tific  research  
w o rk ”(tasks 1-7)

G ram m ar: T enses in the A ctive  V oice  
M aterial for ren dering  and d iscussion  
“T ak in g  a po st-g rad u a te  co u rse .”

6 ч.

Т ем а 1. Н ау ч н о 
о ри ен ти рован н ая  
ин оязы чн ая 
ком м ун и кац и я в 
п р о ф есси о н ал ьн о й  
сф ере.

- Л ек си к о -гр ам м ати ч еск и е  и 
сти л и сти ч еск и е  о собен н ости  ж анров 
н ау чн о го  стиля и злож ен и я  в устн ой  и 
п и сьм ен н о й  разн ови дн остях .
- Речевы е стратегии и тактики устного и 
письменного предъявления инф ормации 
по теме научного исследования.
- И н о язы чн ая  тер м и н о л о ги я  
п р о ф есси о н ал ьн о й  научн ой  области  
асп и ран та . Речевы е м одели  о п и сан и я 
стр у кту р  и систем , деф и н и ц и й , 
ар гум ен тац и й .
- Л ек си к о -гр ам м ати ч еск и е  и 
сти л и сти ч еск и е  осо б ен н о сти  текстов  
п р о ф есси о н ал ьн о й  н ап р авл ен н о сти  на 
ин остран н ом  язы ке по програм м е 
сп ец и али зац и и .

12 ч.



T ext 2 “ Som e 
aspects o f  R esearch  
W ork
O rg an iza tio n s”

. (vocabu lary , tasks)

G ram m ar: D egrees o f  com parison . 
M ateria l fo r ren dering  and d iscu ssio n  “M y 
research  w o rk .”

8 ч.

T ext 3 “R esearch  
u n iversities  key to 
s ta te ’s econom ic  
recovery  ” 
(vocabu lary , tasks)

G ram m ar: Passive  V oice  
M ateria l for rendering  and d iscu ssio n  
“ Im peria l C o llege , L o n d o n .”

8 ч.

Т ем а 2
П р о ф есси о н ал ьн о  
ор и ен ти р о ван н ы й  
п еревод  с учетом  
отраслевой  
спец и али зац и и .

1*

- О сн овы  тео р и и  сп ец и ал ьн о го  п еревода. 
С п ец и ф и к а  экви вален тн о сти  и 
ад екватн о сти  перевода , п ер ево д чески е  
тр ан сф о р м ац и и  в переводе , л екси чески е , 
гр ам м ати ч ески е  и сти л и сти ч еск и е  
о собен н ости  перевода  текстов  
п роф есси о н ал ьн о й  тем ати ки , 
ко м п ен сац и я  потерь при п ереводе, 
ко н тек сту ал ьн ы е зам ен ы , 
м н о го зн ач н о сть  терм и н ов , сл оварн ое  и 
ко н текстн о е  значен и е слова.

П еревод  текстов  по тем ати ке  
и зучаем ой  научной  области  с 
и н о стр ан н о го  язы ка н а русский .

П ер ево д  текстов  по тем ати ке  
и зу ч аем о й  н аучн ой  области  с русско го  
язы к а  н а иностран н ы й .

12 ч.

T ext 4
“ C onferences and 
sym p o sia” 
(vocabu lary , tasks)

G ram m ar: M odal verbs
M ateria l fo r rendering  and  d iscu ssio n  “ Call
for con trib u ted  p ap e rs .”

4 ч.

T ext 5 “T he w orld  
conference  on 
com puters in 
ed u catio n ” 
(vocabu lary , tasks)

G ram m ar: S equence o f  tenses. 
M ateria l for ren d erin g  and d iscussion . 
Special texts.

8 ч.

T ext 6 “E conom ic  
concep ts  fo r socia l 
sc ien ces”
(vocabu lary , tasks)

G ram m ar: D irec t and Ind irect Speech. 
M ateria l fo r ren d erin g  and  d iscussion . 
S pecia l tex ts.

8 ч.

Т ем а 3. Д еловая , 
п исьм енная 
и н оязы чн ая  и 
электрон н ая 
ко м м ун и кац и и

- Д ел о вая , п и сьм ен н ая  и н о язы ч н ая  и 
электрон н ая  ком м уникации .
- Т ел еф о н н ы е п ереговоры . Реш ения 

п роблем  по телеф ону .

8 ч.



T ext 7“G etting  the 
m easure  o f  y o u r 
b u sin ess” 
(vocabu lary , tasks)

G ram m ar: T ypes o f  in te rrogative  sen tences 
M ateria l fo r ren d erin g  and d iscussion . 
Specia l texts.

8 ч.

• Всего: 50 ч. 32 ч

2 семестр
T ext 8"C o m p u te r 
techno log ies in 
do ing  recea rch ” 
(vocabu lary , tasks)

G ram m ar: T he P artic ip le
M aterial for rendering  and d iscussion .
Special texts.

8 ч.

T ext 9“ L ead ing  
research cen tres” 
(vocabu lary , tasks)

G ram m ar: T he G erund
M ateria l for ren dering  and d iscussion .
Specia l texts.

8 4.

Т ем а4.
П ереговорн ы й
процесс. В ед ен и е
п ереговоров.
П резентации .
Т ехнология
составл ен и я

г*
презен тац и й , 
оп и сан и е ф орм ул , 
граф и ков, таб л и ц , 
и диаграм м .

- В ед ен и е  переговоров . П ер его во р н ы й  
процесс.
- П р езен тац и и . Т ех н о л о ги я  составл ен и я  
презен тац и й .
- Т ех н и ка  оп и сан и я  ф орм ул , граф и ков , 
таб л и ц  и диаграм м .

12 ч.

T ext 10 
"Postdocto ra l 
study” (v o cabu lary , 
tasks)

G ram m ar: T he In fin itive
M ateria l for rendering  and d iscussion .
Specia l texts.

8 ч.

T ext 11 
“ Supplem ent. 
S u m m ariz ing” 
(vocabu lary , tasks)

G ram m ar: C o m p lex  O bject 
M ateria l for ren d erin g  and  d iscussion . 
Specia l texts.

8 ч.

Гема 5. И К Т  в 
и ноязы чной  
научно-
и сследовательской  
д еятельн ости  и 
д еловой  сф ере 
сп ец и али стов  
тех н и ч еско го , 
эко н о м и ческо го  и 
п ед аго ги ч еско го  
п роф илей .

- И сп о л ьзо ван и е  и ноязы чны х 
и н ф о ко м м у н и кац и о н н ы х  ресу р со в  С ети  
для  работы  с п роф есси он альн ой  
д о ку м ен тац и ей  в м еж культурн ой  среде.

10 ч.

T ex t 12 “A b strac t 
w ritin g ”
(vocabu lary , tasks)

G ram m ar: E m phatic  con stru c tio n s 
M ate ria l fo r ren dering  and  d iscussion . 
Specia l texts.

8 ч.



• Всего: 40 ч. 22 ч
Всего за учебный год: 144ч. 90ч 54ч

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ
ДИСЦИПЛИНЫ

Т аб л и ц а  6.1. М атери альн о-техн и ческое  о б есп еч ен и е  д и сц и п ли н ы
Т и п  а у д и т о р и и О с н а щ е н и е  а у д и т о р и и С п е ц и а л и з и р о в а н н ы е  

у ч еб  н ое /н  pa к ти  ч ec  к ое  
о б о р у д о в а н и е ,  П О  и 
м а т е р и а л ы  д л я  
о с в о е н и я  
д и с ц и п л и н ы  (п р и  
н е о б х о д и м о с т и )

К о м п ь ю т е р н ы й  к л асс  
ау д . 4 1 6

п ер со н ал ьн ы е ком п ью теры , п лан ш еты  с 
И н тер н ет-д о сту п о м  к эл ек тр о н н ы м  словарям , 
п р о гр ам м ам  P R O M T , G oogle

Д л я  с а м о с т о я т е л ь н о й  
р а б о ты  о б у ч а ю щ и х с я  
ауд . 4 1 6

р есу р сн ы й  м и н и -ц ен тр  с н абором  
н ео б х о ди м ы х  уч еб н ы х  м атер и ал о в  и учеб н ы м  
л и ц ен зи о н н ы м  п ро гр ам м н ы м  о б есп еч ен и ем  
(Windows Serwer 2019, iLO, ESET NOD32)

7.УЧЕБНО МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Основная литература:
1. A way to successful reading comprehension: учебно-методическое пособие 

для аспирантов Кондратьева И.И., Некрасова Н.А. Improve your english: 
учебное пособие для аспирантов :[Электронный ресурс]: учебное пособие, 
Тюмень 2011.- режим доступа: http: www.e.lanbook.com

2. Гуревич В.В. Теоретическая грамматика английского языка. 
Сравнительная типология английского и русского языков: учеб, пособие. 
[Электронный ресурс]. М.: Издательство "ФЛИНТА", 2012. -  168 с. — 
Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/2491#

3. Английский язык: Метод, указ, для аспирантов и соискателей по чтению 
формул и описанию графиков / сост. Н.И. Чернова, Н.В. Катахова. М.: 
МГТУ МИРЭА, 2014. — 20 с.

4. Подготовка к кандидатскому минимуму по иностранным языкам: Учебно
методическое пособие. - Тюмень: ТюмГМА, Тюмень, 2014

5. Иностранный язык: Учебное пособие для аспирантов и со
искателей. -  Ставрополь: Изд-во СГПИ, 2012.

Дополнительная литература:
6. Минакова Т.В. Английский язык для аспирантов и соискателей
[Текст] :учебное пособие / Т.В. Минакова. -  Оренбург: ГОУ ОГУ, 2005.

7. Илкина Т.В., КостюнинаМ.С., НевзороваГ.В., Парамонова В.В. Английская
грамматика в фокусе письма и речи. -  М.: МГИМО, 2011.
8. Методические указания и контрольные задания по аннотированию и

http://www.e.lanbook.com
https://e.lanbook.com/book/2491%23


реферированию для аспирантов и соискателей. М: МИРЭА, 2011. -  32 с. 
(шифр в библиотеке МИРЭА: №1048).
9. Осечкин В.В., Романова И. А. Англо-русский учебный словарь по экономике 
и бизнесу. -  Ростов н/Дону. -  2013.
10. Cambridge Financial English. On-line course. Cambridge UP., 2012
11. Foley M., Hall D. Longman Advanced Learner’s Grammar. A self-study 
reference and practice book with answers. Harlow. Essex, Pearson Education 
Limited. Longman. 2011.
12. Gillian D. Brown, Sally Rice. Professional English in Use. Law. Cambridge UP., 
2011 Gillian D. Brown, Sally Rice. Professional English in Use. Law. Cambridge 
UP., 2011

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети
«Интернет»:

ЭБС РТСУ и сторонние ЭБС, к которым аспиранты университета 
имеют доступ на основании заключенных договоров.

- Электронно-библиотечная система РТСУ-ЭБС РТСУ
- ЭБС «Университетская библиотека онлайн»
- ЭБС Юрайт https://urait.ru
- ЭБС Лань www.е,lanbook.com

2. Базы данных и поисковые системы:
- поисковая система Яндекс https ://www.yandex.ru/
- поисковая система Google https://www.google.ru/
-реферативная база данных SCOPUS
https://www.elevierscience.ru/products/scopus/

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

1. Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
2. Перевод монографии по специальности (70 стр.).
3. Реферат по прочитанной монографии по специальности.
4. Деловое письмо на иностранном языке.
5. Презентация доклада на иностранном языке на темы, связанные с 

научной работой аспиранта с использованием современных технологий.

Оценка «отлично»
О тветы  н а  п о ставл ен н ы е  воп росы  в би л ете  и зл агаю тся  л о ги ч н о , п о сл ед о вательн о  и 

не тр еб у ю т д о п о л н и тел ьн ы х  п ояснений . Д ел аю тся  о б о сн о ван н ы е  вы воды . 
Д ем о н стр и р у ю тся  гл у б о ки е знания теори и  и практи ки . С о б л ю д аю тся  н орм ы  ли тер ату р н о й

https://urait.ru
http://www.yandex.ru
http://www.elevierscience.ru


речи. О твет  д о л ж ен  бы ть развер н у ты м , уверен н ы м , со д ер ж ать  д о стато ч н о  четкие 
ф орм ули ровки .

О ц ен ка  « отли чн о»  стави тся  асп и ран там , которы е при  ответе:

• о б н ар у ж и ваю т всесторон н ее  си стем ати ческо е  и гл у б о ко е  зн ан и е п рограм м н ого  
м атериала;

• сп особн ы  творчески  п ри м ен ять  знание л и н гви сти ки  к р еш ен и ю  п р о ф есси он альн ы х
задач;

• вл ад ею т п о н яти й н ы м  ап п аратом  ли н гви сти ки ;

• д ем о н стр и р у ю т сп особн ость  к ан али зу  и со п о ставл ен и ю  разл и чн ы х  п одходов  к 
реш ен и ю  заявл ен н о й  в во п р о се  п роб лем ати ки ;

• п о д тв ер ж д аю т тео р ети ч ески е  п о сту л аты  тео р ети ч еско й  и п р и кл ад н о й  л и н гви сти ки  
п ри м ерам и  из практи ки .

Оценка «хорошо»
О тветы  н а  п о ставл ен н ы е воп росы  и зл агаю тся  си стем ати зи р о ван о  и 

п осл ед о вательн о . М атер и ал  и зл агается  уверен н о . Д ем о н стр и р у ется  у м ен и е  ан али зи ровать  
м атери ал , од н ако  не все вы воды  н осят ар гу м ен ти р о ван н ы й  и д о казательн ы й  характер . 
С об лю д аю тся  н орм ы  л и тер ату р н о й  речи.

О ц ен ка  «хорош о»  стави тся  за прави льн ы й  о твет  н а воп рос , знание основны х 
характери сти к  раскр ы ваем ы х  категори й  ли н гви сти ки . О б язател ьн о  п о н и м ан и е 
взаим освязей  м еж ду  явлен и ям и  и проц ессам и , знание осн овн ы х  закон ом ерн остей .

О п ен ка  «хорош о»  стави тся  асп и р ан там , которы е при ответе:

• о б н ар у ж и ваю т твёр до е  зн ан и е п р о гр ам м н о го  м атери ала;
• сп о со б н ы  п р и м ен ять  зн ан и е  тео р ети ч еско й  и п р и кл ад н о й  л и н гви сти ки  к реш ен и ю  

задач  п р о ф есси о н ал ьн о го  характера;
• д о п у ск аю т  о тд ел ьн ы е п о гр еш н о сти  и н еточн ости  при  ответе.

Оценка «удовлетворительно»
Д о п у скаю тся  н ар у ш ен и я  в п о сл ед о вательн о сти  и злож ен и я . Д ем о н стр и р у ю тся  

п о вер х н о стн о е  зн ан и е  вопроса. И м ею тся  затр у д н ен и я  с вы вод ам и . Д о п у скаю тся  н аруш ен и я  

норм  л и тер ату р н о й  речи .

О ц ен ка  « у д о вл етво р и тел ьн о »  ставится  асп и ран там , к о то р ы е при  ответе:

• в о сн овн ом  зн аю т п рограм м н ы й  м атериал  в объём е, н ео б х о ди м о м  для п редстоящ ей  
работы  по п роф есси и ;

• д о п у ск аю т  су щ ествен н ы е п огреш н ости  в ответе  на во п р о сы  экзам ен ац и о н н о го  
билета;

• п р и во д и м ы е ф ор м у л и р о вки  являю тся  н ед о стато чн о  ч етки м и , в ответах  
д о п у скаю тся  н еточности .

П о л о ж и тельн ая  о ц ен ка  м о ж ет бы ть п о ставл ен а  при  у сл о ви и  п о н и м ан и я  асп и ран том  
сущ ности  о сн о вн ы х  катего р и й  по о сн овн ом у  и д о п о л н и тел ьн ы м  вопросам .

Оценка «неудовлетворительно»
М атер и ал  и зл агается  н еп о след о вател ьн о , сб и вчи во , не п р ед ставл яет  о п ределен н ой  

си стем ы  зн ан и й . И м ею тся  зам етн ы е н ар у ш ен и я  н орм  л и тер ату р н о й  речи . А сп и р ан т  не 

п он и м ает су щ н о сти  п р о ц ессо в  и явлен и й , не м ож ет о тв ети ть  н а  п росты е воп р о сы  ти п а  “что 
это так о е?” и “почем у  су щ еству ет  это явл ен и е?” .

О ц ен ка  « н еу д о вл етво р и тельн о »  стави тся  асп и р ан там , ко то р ы е при ответе:
• о б н ар у ж и ваю т зн ачи тельн ы е пробелы  в зн ан и ях  осн о вн о го  п рограм м ного  

м атериала;



• д о п у ск аю т  п р и н ц и п и ал ьн ы е  о ш и бки  в ответе  н а  во п р о с  билета;

• д ем о н стр и р у ю т н езн ан и е  тео р ети ч еско й  и п р и кл ад н о й  ли н гви сти ки .

П ром еж ут очная ат т ест ация проводит ся в целях получения операт ивной  
инф ормации о качест ве усвоения учебного  мат ериала, управления учебным, процессом  
и соверш енст вования м ет одики проведения занятий, а т акж е ст имулирования  
самост оят ельной работ ы  аспирантов. К  т екущ ему конт ролю  по дисциплине  
«Теорет ическая, прикладная и сравнит ельно-сопост авит ельная лингвист ика»  
от носят ся проверка знаний и навы ков аспирант ов и соискат елей в виде собеседования  
по темам, дисциплины.


